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Projekt został zrealizowany przy wsparciu fi-

nansowym Komisji Europejskiej. Publikacje 

odzwierciedla jedynie stanowisko autora. Komisja 

Europejska nie ponosi odpowiedzialności za jakiekol-

wiek wykorzystanie informacji w nim zawartych. 

Train Intercultural 

Mediators 

for a Multicultural 

Europe! 

Dowiedz się więcej: 

 

www.mediation-time.eu 

http://www.mediation-time.eu


W coraz bardziej 

wielokulturowym 

e u r o p e j s k i m 

spo łe czeństwie , 

zrozumienie i zau-

f a n i e  m i ę d z y 

ludźmi różnego 

pochodzenia jest główną potrzebą. W 

ramach polityki integracji Unii Eu-

ropejskiej ,  wielu mediatorów 

m i ę d z y k u l t u r o w y c h  z o s t a ł o 

przeszkolonych i zatrudnionych w 

całej Europie w celu ułatwienia usu-

nięcia barier językowych i kultur-

owych w sektorze edukacji i opieki 

społecznej. Korzyści z mediacji 

międzykulturowej dla imigrantów 

zostały uznane przez wszystkie 

zainteresowane strony. Jednakże do 

tej pory nie powstała żadna definicja 

oparta o doświadczenia zgromadzone 

w Europie w tej dziedzinie, tym 

samym mediacja międzykulturowa 

nie jest traktowana jako odrębny 

zawód. Prowadzi to często do niskiej 

jakości usług i nieefektywnego 

wykorzystania zasobów.  

Projekt            

 

Projekt TIME – Train Intercultural Mediators 

for a Multicultural Europe jest  strategicznym 

partnerstwem w ramach programu Erasmus+ na 

rzecz innowacji i wymiany dobrych praktyk w 

kształceniu i szkoleniu zawodowym. Projekt ma 

na celu aktywne promowanie standaryzacji 

szkolenia dla mediatorów międzykulturowych i 

profesjonalizacji zawodu poprzez następujące 

działania: 

 Badania na temat mediacji międzykulturowej dla 

imigrantów w Europie 

 Opis 10 dobrych praktyk w Europie oraz 

propozycji ich wykorzystania w innych krajach 

 Przewodnik obejmujący pożądany profil media-

torów międzykulturowych i związanych z nimi 

efektów kształcenia 

 Kompleksowy program szkoleń dla mediatorów 

międzykulturowych, dostosowany do EQF, 

ECVET, NQF 

 Program szkoleniowy dla trenerów mediatorów 

kulturowych 

 Zalecenia dotyczące walidacji, certyfikacji i 

akredytacji szkoleń mediatorów kulturowych. 

 

Partnerami projektu są insty-

tucje z Grecji, Austrii, Belgii, 

Niemiec, Włoch, Polski i Portu-

galii. 

 

Projekt będzie realizowany w okresie od 9.2014-

8.2016. 

Czego możesz wiedzieć się z 

projektu           ?             

Instytucje szkoleniowe, 

władze regionalne, 

zakłady opieki zdrowotnej 

oraz organizacje 

pozarządowe pracujące z 

imigrantami będą miały 

dostęp do modułowych programów 

szkoleń dla mediatorów międzykultur-

owych, które spełniają standardy eu-

ropejskie. Regionalne i lokalne potrze-

by w zakresie mediacji mogą być zatem 

spełnione przez przygotowanie do re-

aliów mediacji zarówno profesjonalis-

tów jak i imigrantów. 

 

Mediatorzy międzykulturowi we 

wszystkich krajach partnerskich będą 

korzystać z bezpłatnych materiałów 

szkoleniowych dostępnych na stronie 

internetowej projektu oraz z działań 

podejmowanych w celu promowania 

profesjonalizacji zawodu mediatora 

kulturowego. 

 

Badacze i politycy będą mogli kor-

zystać z prezentacji dobrych prak-

tyk na poziomie europejskim i 

przyjętego przez TIME holistyczne-

go podejścia do mediacji międzykul-

turowej. 


